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Қазіргі	қазақ	прозасындағы	фольклорлық	мотивтер

 Аңдатпа.	Мақалада қазіргi қазақ прозасындағы фольклорлық мотивтер кездесетін бiрша-
ма шығармалар туралы баяндалады. Әр туындыға арқау болған фольклорлық танымға ғылыми 
тұрғыда тұжырым жасалды. Сондай-ақ, қазiргi қазақ прозасындағы фольклорлық мотивтер жаңаша 
бағытта қайта жаңғырып, көркемдiк сипатта қолданылып жүргенi бағымдалады. Көркем әдебиеттi 
өзге өнер түрлерiнен бөлiп алудың өзi оның сан қырлы сипатын танытады. Солардың iшiнде фоль-
клордың мәнi ерекше. Фольклор мен әдебиеттің тарихи өзара байланысы әлем әдебиетi дамуының 
ең бiр маңызды сипатын бередi. Әр дәуiрде әдебиеттiң фольклорға бет бұруы күрделi тарихи заң-
дылықтардың ашылуы, ақын-қаламгерлердiң фольклордың нақты, тарихи, мәндi кезеңдеріне назар 
аударуы оның нақты бiр ұлттық ерекшелiгiн, халықтығын танытудың бiрден-бiр құралы. Фольклор 
мен әдебиет – екi эстетикалық жүйе. Сондықтан да екеуiндегi болмысты тану құралдары бірдей 
емес. Фольклор мен әдебиет арасындағы байланыс әр дәуiрде әр түрлi сипатта болды. Кейбір дәуiр-
лерде бұл процесс жанданып отырса, кей дәуiрлерде бәсеңдеп отырған. Осыған қарамастан, әдебиет 
пен фольклор арасындағы ықпалдастық үнемi жалғасып отырды. Бүгiнгi әдебиетте де фольклорлық 
дәстүрлерге, оның көркемдiк сипатына назар аудару тереңдеп отыр. Жалпы алғанда, фольклорлық 
шығармалар халқымыздың бұрыннан келе жатқан таным-түсiнігiнiң формасы екендiгi айтылады.
 Түйiн	сөздер:	проза, фольклорлық мотив, фольклорлық дәстүр, этно-фольклор, ұлттық та-
ным-түсініктер, . 
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 Кiрiспе. Бүгiнгi күнi жаңа өзгерiстерге түскен қазақ прозасының тарихи даму жолы 
әрқилы сатылардан өттi. Әсiресе, ұлттық прозадағы этно-фольклорлық үрдiстердiң көр-
кемдiк кеңiстiгiн ғылыми тұрғыдан саралау артта қалып келген едi. 
 ХХ ғасырдың басында жазылған шығармаларда әлемдiк  және  түркiлiк  фольклорда  
жиi  кездесетiн  тұрақты  мотивтер  мен     сюжеттер  қатары  молынан кездеседі.
 «Фольклор» – ағылшын сөзi, «халық даналығы» деген ұғымды бередi. Алайда, 
бұрынғы СССР-ден басқа өркениеттi елдерде «фольклор» кең мағынада түсiнiледi. Оған 
халық музыкасын, халық биiн, халық өлеңiн, халық театрын, халық әдебиетiн, халық қолө-
нерiн, ырымдар мен ғұрыптарды, салттар мен нанымдарды жатқызады. Сол себептi ол ел-
дерде «фольклор» сөзiмен қатар көбiнесе «этнография» сөзiн қолданады, ғылымын «этно-
логия» дейді. Ал, бұрынғы СССР-дi және социалистiк лагерьдi құраған елдерде «фольклор» 
терминiмен тек халық әдебиетiн, дәлiрек айтқанда халықтың ауызша туып, ауызша орын-
далатын шығармаларын атау орныққан. Бұл дәстүр XIX ғасырдың екiншi жартысында Ре-
сейде, XX ғасырда соған қараған халықтардың ғылымында орын тепті» [1, 6 б.].
 Мотив – тақырыптық сарын, қалыптасқан дәстүрлi тақырыптық әуен,  оқиға желiсiн-
дегi кезең. Бiрнеше жазушының шығармасында, әртүрлi әдеби нұсқаларда, әр дәуiрдің әде-
биетiнде белгiлi бiр сарындар қайталанып  келедi. 
 Мотив термин ретiнде 20 жылдардан берi А.Веселовский, В.Я. Пропп еңбектерiнде 
зерттеле бастады. Бұл зерттеушiлер   әр халық  ауыз әдебиетiнде бұрыннан келе жатқан, 
дәуiрден дәуiрге көшіп жүрген сюжеттiк сарындар бар деп қарайды» [2, 17 б.]. Дегенмен, 
мағынасы жақын сюжеттік сарынды өз кезеңiнен, белгiлi бір шығарманың шешiмiнен, ұлт-
тық әдеби процестен бөлiп қарастыру тиiмдi болмасы анық.  
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 Тақырыбы ұқсас болып келу көбiнде өмiрден туындайды, бұларды халықтар тұр-
мыс-тiршiлігiндегi сәйкестіктiң фольклорлық шығармалардағы сипаты деуге болады. Кей 
жағдайда бұндай ұқсастықтарды саралап, қалыпқа түскен дәстүрлi сарындар тобына жатқы-
зып жатады немесе  туындының ара-арасында бiр айшықтың өзi жеке бөлiмi тәрiздi болып 
келуi мүмкiн, мысалы, ауыз әдебиетiндегi сиқырлы айна, ақымақ қатын бейнесi, әкесi мен 
бала-сының жекпе-жегi, абжыланның ханшаны ұрлап әкетуі т.с.с. кейбiр жанрда тұрақты 
сарындар, мотивтер ұшырасады. Мотивтер көркем шығармада, оқиғалы, драмалық туынды-
ларда анық көрiнеді. Мұндай туындылар тiзбегiне фольклорлық шығармаларды да жатқы-
зуға болады. Жалпы алғанда, фольклорлық туындылар халқымыздың көнеден бергi ойла-
уының негiзiнде пайда болған таным-түсiнiгiнiң формасы. Фольклорлық таным-түсiнiктер 
әр елдiң ойлау жүйесiнiң ерекшелiгiн аңғартады. Сондай-ақ, тiршiлiк етiп отырған ортаның 
қыр-сырын ұғынуға, сезiнуге, әр алуан тылсым құпияның себебiн анықтап, қасиетiн тануға 
бағдар бередi. 
 «Қазақтың белгiлi ғалым академигi Ә. Марғұлан да «Халық шығармашылығын 
туғызудағы негiзгi мотивтер арқылы берiлетiн түрлi таным-түсiнiктер ойлау жүйесiнiң өз 
кезеңiне тән көрiнiсi, дәрежесi» деп түсiндiредi [3, 41 б.]. 
 Фольклорлық шығармаларда ерекше атап өтетiн, тiптi бүгiнгi күнге дейiн өзiндiк 
әсер берiп жүрген таным-түсiнiктердiң бiрегейi – адам табиғатпен тең әрi ажырамайтын бiр 
бөлшегi iспеттес болып көрсетiлуi.
 Қазақ шығармаларында фольклор жазушылардың эстетикалық iзденiстерiнiң көр-
кемдiк әрi рухани феноменi ретінде байқалады.  
 «М. Әуезовтiң көркемдiк әлемi мен қазақ халқының дәстүрлi мәдениетi ғылыми 
тұрғыдан алғанда аса маңызды, мәндi мәселе екендiгiнде сөз жоқ, мұның өзi арнайы зерт-
теудi қажет етедi. Осы орайда М. Әуезовтің дәстүрi мен қазiргi қазақ романының эстетика-
лық iзденiстерiн, жаңашылдық сипатын, оларға ортақ және дара белгiлердi анықтау тарихи 
дәуiр шындығын көркем бейнелеудiң басты ерекшелiктерiн жаңа қырынан тануға бастай-
ды» [4, 52-53 б.]. Өткен ғасырдың басындағы қазақ прозасының көрнектi өкiлдерi – М. 
Дулатов,  Ж. Аймауытов, М. Жұмабаевтардан бастау алатын прозадағы фольклорлық үрдi-
стер 60-80 жылдар прозасында өзгеше көрiнiс бердi. Ғ. Мүсiрепов, Ғ. Мұстафин, Ә. Нұр-
пейiсов, Т. Ахтанов, Ш. Мұртаза, Ә. Кекiлбаев, М. Мағауин, Т. Әбдiк, А. Сүлейменов, Д. 
Исабеков, О. Бөкей, С. Жүнiсов т.б. жазушылар өз туындылары арқылы ұлттық  танымдағы 
құндылықтарды  ашудың жолын тапты. Социалистiк реализмнiң құрсауында жүрсе де, ұлт-
тық құндылықтар мен этно-фольклорлық дүниелердi көпшiлiк қауымға танытудың өзiндiк 
жолын таба бiлдi. Ал, қазiргi тәуелсiздiк тұсында бұл дәстүр қайтадан жандану үстiнде. 
Оны ғылыми тұрғыдан дамыту мақсатында академик С.А. Қасқабасов, Т. Тебегенов, Ж. 
Ибрагимова, А. Мәуленов және Ж. Дүйсенбаеваның еңбектерiн басшылыққа аламыз. Жал-
пы жинақтай айтқанда, онда ғалымдар жазба әдебиеттiң проза, драматургия, поэзия сынды 
жанрларындағы фольклоризм көрiнiстерiн ашып, әдебиет пен фольклордың байланысын 
анықтап, фольклор мен әдеби дәстүр, өнер психологиясы мен шығармашылық мәселелерiн 
алға шығарды. Яғни, жазба әдебиеттiң этно-мәдени сипатын жан-жақты зерделедi. Көркем 
прозадағы фольклорлық үрдістің зерттелу деңгейі фольклор мен әдебиет туралы моногра-
фиялар мен жекелеген зерттеу еңбектерде белгілі бір  тақырып аясында сөз етілді.
 С.А. Қасқабасовтың жетекшілігімен жазба әдебиеттің поэзия, проза, драматургия 
жанрларындағы фольклоризм көріністерін жаңаша пайымдаған «Фольклор және қазіргі 
қазақ әдебиеті» атты ұжымдық еңбекте тәуелсіздік тұсындағы әдебиет пен фольклордың 
байланысы қарастырылған.
 Қазіргі таңда өресі биіктеп, алдыңғы тізбекке жеткен, қазақ прозасының халық 
мұрасымен  қатынасын анықтау – оңай іс емес. Бұған себеп - әр проза тілінің өзі халықтық 
тілден бөлініп, автордың стильдік талғамына салынып, сөз саптауы жетіліп, басқаша үлгі-
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ге ұласады. Сондай-ақ, фольклорлық сюжеттер, тақырыптар, образдар прозаға өзгеріссіз 
келмейді, ол жазушының бағдарына қарай өзгеріп, өзінің эстетикалық талабына сай рәсім-
деледі. Жазушы оны өңдеп, өз туындысына белгілі бір қажеттілік төңірегінде пайдалана-
ды.Тағы бiр айтатыны, халық мұрасындағы эпикалық уақыт пен кеңiстiк прозада шынайы 
өмiрлiк көрiнiспен берiледi. Қорыта	келгенде, фольклорда баяндалатын оқиға сәттi әрi 
бақытты түйiнмен аяқталатын болса, ал кемелденген прозада көркем шығарма әртүрлi 
жағдайда аяқтала бередi. Айналып келгенде, мұның барлығы фольклор мен әдебиеттiң 
байланысы төңiрегiнде жазушының фольклорға қатынасы – ең маңызды аспектiлердiң бiрi. 
Яғни, жазушының фольклорға қызығушылығы бар ма және оны өз шығармасына не үшiн 
қолданды деген сауалдарға жауап бередi. 
 Зерттеу	барысында	біздің қарастыратынымыз қазақ прозасында кездесетiн фоль-
клорлық мотивтер. Проза мен фольклор арасындағы байланыс адамзат баласының мi-
нез-құлық нышандары мен табиғатпен арақатынасының арқасында көрiнiс бередi. Әдетте, 
көркем прозада мұндай фольклорлық жан бiтiру тәсiлдерi көл, тау, ағаш, тасқа байланысты 
қолданылады. Сондықтан да, прозалық шығармалар өзiнiң әуелгi бастауын ертегi мен әң-
гiме, хикаяттардан алған. 
 Қазақ әдебиетiндегi прозалық шығармалардың асқан шеберi М.Мағауиннiң «Шақан-
Шерi», «Жармақ» романдарында, «Қыпшақ аруы», «Кесiк бас - тiрi тұлып»  хикаяттарында, 
«Қуыршақ» әңгiмесiнде фольклорлық үлгiлердi молынан пайдаланғанын байқаймыз.
 Қаламгердiң жануарлар әлемiн негiзге ала отырып жазған туындысының бiрi  
«Шақан-Шерi» романы. Бұл романда ұлтымыздың салт-дәстүрiн жан-жақты көрсете оты-
рып, адамның жан дүниесiндегi өзгешелiктердi хайуанаттармен байланыстыру арқылы бе-
рудi ойлайды. «Шақан-Шерi» романында ержүрек, батыл аңшы Шақанның өмiрi суретте-
ледi. Шығармада жазушы қазақтың бұрыннан келе жатқан  аңшылық-саятшылық өнерiн 
этнографиялық тұрғыдан дәл, шебер суреттей алғаны  айқын көрiнедi. Адам мен аң ара-
сындағы ескi ұғымды қайта жаңғыртып, көркемдiк тәсiлдi пайдалану арқылы  оқырманның 
жүрегiне жол тартты.
 Аңшылық – адамзат тарихында алғашында күнкөрiс әрекетi ретiнде болған. Уақыт 
өте келе үлкен кәсiпке, шаруашылықтың бiрiне айналды. Аңшылық құрудың тәсiлдерi де 
көбейе бастады. Мысалға, қыран, қаршыға, сұңқар сияқты құстармен алу, құмай тазымен 
аулау, қару – жарақтармен (садақ, мылтық), жабдық - саймандармен (тұзақ, абақ, шаншу, 
қақпан, атқы), әр түрлi амалдармен (орға жығу, қысаңға қамап, сойылмен ұру, құм қақпан) 
аулау тәрiздi түрлерi бар. Аңшылық туралы М.Әуезовтiң мынадай сөзi бар: «Аңшылықтың 
үмiт, қуанышы көп. Ыстық оттай қызулы минуты көп, мағыналы өмiр. Аңшылықта кiсіні 
ақын күйiне жеткiзетiн сезiм күйi көп. Бұл – салқындап кеткен кәрi ақылдың өмiрi емес, сүй-
ген ғашығыңды сағынып келiп, күлiп-ойнап өткiзген күндiз-түнiңдей ыстық сезiм өмiр. Өйт-
кенi бiр минуттың iшiнде қуантатын да, жүдететiн де сәттердi басынан кешiредi. Соның 
бәрiн айтып жүргендiктен аңшының тiлi шешен, қиялы жүйрiк. Бүркiттiң ұшқанына, түл-
кiнiң құтылмақ болғанайласына, құсшының ебiне арналған талай шешен сөздер бар. Аңшылық 
өмiрiнен iлгерi – соңғыдан қалған талай қызықты, жанды, сұлу әңгiмелерi көп» [5, 18 б.]. 
 Романда «Жолбарыстың жүрегiн жеп, талғағы тарқаған ана мың сан жаудан 
қайтпайтын қара болат батыр туады» деген жолдар кездеседi [6, 20 б.]. Бұл жерде де 
жазушы қазаққа сонау ғасырлардан берi мәлiм жәйт, аяғы ауыр әйелдің жерiк асын жесе 
iштегi баланың жетiлуiне, дамуына жақсы әсер етедi деген түсiнiктiң болғанын көрсетедi.
 Шығарманы оқи отырып, батырлық эпостағы көрiнiстер көз алдыңа елестейдi. 
Әсiресе, эпилогын оқыған кезде «Қамбар батыр» жыры суреттелгендей болады. Жолба-
рыспен жекпе-жекке шығып, оның тұяғын соңына дейiн жойып жiберуi, тек батыр, жүрек-
тi адамның ғана қолынан келерi сөзсiз. Шақанның өмiрiндегi жалғыз ұрпағы баласынан 
айырылуы, әйелiнiң де қанiшер жолбарыстың арынды аузының құрбаны болуы жүрегiне 
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өшпес қайғы, жазылмас жара салады. Адам болып туылғандықтан әрбiр пенде ұрпақ сүй-
iп, отбасын құрып, бақытты ғұмыр кешудi армандайды. Ал, бiр сәтте қолындағы барынан 
айырылып, өмiрiнiң тас-талқан болуы Шақанның жүрегiне жеңiл тиген жоқ. Осы тұста да 
шығарманың мәнiсi фольклорлық санамен ұштасып жатқанын көремiз. Бiрақ, Шақан эпос- 
тық шығармалардағыдай батыл жүректi батыр емесi байқалады, оны мына бiр оқиғадан 
да көруге болады: «Шақан буын-буыны әлсiз дiрiлдеп, жерге түстi. Сол кезде ғана көрдi. 
Жүндiктер аттың асты көл-көсiр, сап-сары: жолбарыс шапқан кезде шүмегi ағытылып кет-
кен екен. «Менiң өзiм де бұтыма жiберiп қоя жаздадым», - деп ойлады Шақан» [6, 30 б.]. 
Қазiргi қазақ прозасының бiр ерекшелiгi де осы, адамның психологиялық көзқарасын бо-
лып жатқан оқиғамен қатар қоя отырып суреттейдi.
 Сонымен, Шақан мiнсiз эпикалық қаһарман емес, ол жолбарыс сияқты ауызы арын-
ды аңды аулауға ақырындап машықтанды. Ақырында кек алу үшiн нағыз жүрек жұтқан ер 
жүрекке айналды.
 Табиғаттың мақұлық күшiнен  батырлығымен ерекшеленетiн ескiдегi аңшы-мерген 
тұлғасын жаңғыртып, тұжырымды ой айта бiлген «Шақан-Шерi» туындысы осыған дәлел. 
Яғни, қай кезде болмасын фольклор және әдебиеттiң бiр-бiрiмен байланысы кейде табиғи, 
кейде мақсатты түрде әрдайым  жалғасын тауып отырады. Ал бұл үдерiс проза жанрының 
өзгешелiгiн көрсетiп,  бiр жағдайда анық, ал кей кезде  көмескiленiп көрiнуi заңды құ-
былыс. Өйткенi,  поэзияда байқалатын шеберлiк немесе драмадағы көрермендi баурап алу  
қасиеттерi проза жанрында өз заңдылығына сай дамып отырады. Сондай-ақ, фольклор әде-
биеттiң алдында пайда болып, осы күнге дейiн сан мыңдаған ғасырлардың әр түрлi кезең-
дерiнен өтiп, өзiндiк көркем әлемiн қалыптастырған. Сол себептi, жазушының фольклорға 
деген көзқарасында тек талантын ғана көрсетiп қоймай, тереңiне үңiлiп жазғаны абзал. 
 Келесi «Жармақ» деген романында Қазақстанның бүгiнгi қоғам аясындағы шешiмiн 
таба қоймаған белдi мәселелерi сөз болған. Мұнда бас кейiпкерлер екiге жарылады. Бiрi 
– Қазыбеков Мұрат - ұлттың рухын жоқтаушы, қарапайым тарихшы; ал, оның екiншi 
бөлшегі – Қазыбеков Марат - оған қарама-қарсы бейнеде, бай, дәулеттi бизнесмен кей-
пiнде. Бір адамның тәнi екiге бөлiнгенiмен iшкi жандүниесi мүлдем бiр-бiрiне ұқсамайды. 
Бұндай оқиға қазақ ертегiлерiнде де кездеседi. Яғни, қазақ фольклорында кездесетiн сарын 
осы шығармаға да арқау болған. 
 М.Мағауин қазақ қоғамында болып жатқан жаңа қазақ пен ескi қазақ деген сияқты 
ұғымдардың қайшылығын көрсете отырып, бұл кесел ары қарай белең ала берсе, ұлт бо-
лашағына, қоғамға үлкен зиянын тигiзетiнiн хабардар етiп тұр. Сондай-ақ, әлеуметтiк 
теңсiздiк, отбасылық құндылық деген сияқты мәселелердiң де сөз етiлетiнi байқалады. 
Бiрақ бұл шығармадағы оқиғада фольклорлық сарын басым болып тұрғаны көрiнедi. Өмiр-
де шын мәнiнде, адамның екi денеге жарылуы шындыққа жанаспайды, тек мифологиялық 
түсiнiк бойынша осыған ұқсас оқиғаларды кездестiруге болады.
 Осыған үндес Оралхан Бөкейдiң «Мұзтау» шығармасы. Мұнда да кейiпкердің жаны 
екiге жарылып, бiрi - аңшы, бiрi - Ақтан болып өз-өзiмен айтысады.  Жазушы бұл шығар-
масының өзегiнде қоғамда осынша адам бола тұра нелiктен жаны жалғызсырайды деген 
сауалға сұрақ iздегендей. Сондай-ақ, Оралхан Бөкей осы туындысы арқылы қазақтың бой-
ындағы рухтың жоғары екендiгiн, адамды тәрбиелейтін де рух екенiн көрсетпек болған.
 Қазақ әдебиетiнде Ж.Аймаутовтың «Елес» атты әңгiмесi де осы сарындас. Жазушы 
белгiсiз бiреумен дауласып, әңгiмелеседi. Ол өзiнiң елесi болып шығады, яғни жанының екi-
ге жарылып, елесi болып көрiнiп, өз-өзiмен сөйлесуi шығарманың басты идеясы едi. 
 Фольклор мен прозаның арасындағы байланыс, адамның мiнезiндегi  қасиеттерiн 
табиғатпен егiздеп, жансыз затты жандандыру тәсiлiнен де көруге болады. Осы тұста Мұх-
тар Мағауиннің «Қуыршақ» әңгiмесін айтуға болады. Мұнда халық арасында айтылатын 
жансорғыш әйел туралы оқиғаны арқау етеді. Бас кейiпкер Құрман - білiмдi жiгiт, сүйген 
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қызы алматылық - Қуыршақ. Екеуi би кешiнде танысып, бiр көргеннен ғашық болады. Күн-
де кезiккен сайын жiгiттiң әлi кетiп, ал қыз керiсiнше жайнап отырады. Содан Құрманның 
жүрегi бiрнәрсенi сезгендей қыздан құтылудың жолын iздейдi. Күткенi алдынан шығып,  
Новосибирскiге оқуға жолдама алып, ойланбастан кетiп қалады. Кетуiнiң басты себебi де 
Қуыршақ қыздан құтылу едi. Қанша өлiп-өшiп сүйiп тұрғанмен, көңiлiнде бiр күдiк бола-
ды. Кетер алдында сүйген қызы кәдiмгi ойыншық қуыршақ сыйға тартады.  Ендiгi жерде 
осы ойыншыққа жан бiтiп, оның түсiне енуi қатты мазалай бастайды. Сосын оны жанып 
жатқан отқа салып жiбередi, бiрақ қуыршақтың жылаған дауысын естiгендей болады. Кей-
iннен екеуi Алматыда тағы бiр кездеседi, сонда қыз «махаббатымызды жағып жiбердiң, 
аяқ-қолымды байлап тастадың» дегенде Құрман тағы аң-таң күйге түседi. Арада көп 
жылдар өтiп, Құрман балалы-шағалы болған уақытта қыз тағы түсiне кiрiп, бойын бiр 
үрей билейдi. Жаман бiрдеңенiң боларын сезгендей досына осы оқиғаны баяндап бе-
редi. Әңгiме соңында қыздың елесi түсiне енiп, оны көтере алмай жүрек талмасынан 
қайтыс болады. 
 Жазушы бұл шығармада демонологиялық	 бағытты (постфольклор) қолданады. 
Жалпы, фольклорлық жанрда болатын шарттардың (елес, түс, қараңғы түндегi оқиға, на-
ным-сенiмдiлiк т.б.)  барлығы дерлiк кездеседi. Түс көру тақырыбы кез келген туынды-
дағы кейiпкерлердiң бейнесiн ашуға, олардың жандүниесiндегi құпия-сырларына бойлауға, 
образдылық пен ойдың анық берiлуiне таптырмайтын әдiс ретiнде көрiнуi қазiргi әдеби-
етiмiздiң фольклорды жаңаша деңгейде пайдаланғаны деп бiлемiз.  Фольклорда бұрын-
нан белгiлi бұл тәсiл адам мен қоғамды байланыстыратын аллегориялық күрделi әдiске 
айналғаны да фольклордың жаңа бетбұрысы iспеттес. Жазушы кейiпкердiң санасының 
түбiндегi ерекше ойын жеткiзу үшiн керемет әлемге енiп, түсi мен өңiне баруы фольклор-
лық түсiнiктердің автордың ойымен ұштасып, туындының негiзi адам жанының шынайы- 
лығына, iзгi ниетiмен үндестiк тауып, бiте қайнауы, фольклор жазатындар үшiн барша 
адамды жақсылыққа шақырудың айрықша түрi деуге болады.
 Қазақ әдебиетiнде соңғы уақытта осы бағыттағы шығармалар көптеп жазылуда. Бұл 
туындылардың барлығы дерлiк, адам жан дүниесiн қоғамдағы өзгерiстермен байланысты-
ру арқылы ертегi, аңыздардағы мотивтермен ұштастырып отыр.
 М.Мағауин шығармашылығындағы шоқтығы биiк шығармасының бiрi - «Қыпшақ 
аруы» хикаяты. Шығармада Кеңестiк кезеңде өмiр сүрген жiгiт бұл өмiрден өткен дәуiрге 
өтіп, қыпшақ ханы Көкбектiң ұлы бәдiзшi Саржанның өмiрiне тап болады. Яғни, екi түр-
лi заман, өткен мен бүгiн, өлi мен тiрi, адам мен аруақтың тiлдесуi, оқиғалар бiр-бiрiмен 
алмасып отырады. Жазушы шынайы өмiрден алыстап, оқиға желiсiн фольклорлық таным 
бойынша сабақтастырғанын аңғарамыз.
 Сондай-ақ, көркем шығармадағы мифопоэтикалық символдардың орынды жұмсал- 
уы, уақыт пен кеңiстiк арасындағы жалғастық, әр түрлi дәуiрде өмiр сүрген бейнелердi 
жүйелі байланыстыру құбылыстары да ерекше байқалып тұр. Тағы бiр айтылатын нәрсе - 
жанұялық дәстүрдегi: авункулат, кувада сияқты ескi ұғымдардың көркемдiк мағынасы мен 
ұлтымыздың әртүрлi әдет-ғұрпы және жанұядағы ана мен әке, ұл мен қыз,  келiн  сөздерiнiң 
фольклорлық сипатта айтылуы да туындының ұлттық бояуын қоюландыра түстi.
 Саржан альбомды қарап отырып, қыпшақтың сұлу қызының мүсiнiн көредi де бiр-
ден ғашық болып қалады. Содан мүсiн орналасқан Украинаның Xерсон қаласына барып, 
қыпшақ тариxымен танысады. Сонымен, мүсiндегi қыз – Айсұлу бегiм бiр кездегi Көкбек 
ұғлы Саржан екенiн ұғады. Содан мүсiншi өкiметтен мәрмәр тастар алып ертедегi мүсiн-
дердi (өзi мен Айсұлуды) қашап, оларға жан бiтiргiсi келедi. Мүсiндердi аяқтағанша ол 
екi әлемнің ортасында жүредi. Ақыры, соңына дейiн аяқтап, досы арқылы мүсiндерге жан 
бiтiредi. Сонымен Саржанның жаны өзi жасаған тасқа айналып, 1173 жылға кетiп қалады. 
Қырық күннiң iшiнде жасаған мүсiндерi, сондай-ақ энциклопедиядағы өмiрбаяны да жоға-
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лып кетедi. Бұл жерде қырық күн де жайдан жай айтылған жоқ, түсiнiк бойынша рух қырық 
күннiң iшiнде о дүниеге өтедi екен. Ақыр соңында, Айсұлу мен Саржан екеуi де осы өмiрге 
қайта оралып, балалы болып бақытты ғұмыр кешедi. 
 Жазушы эпикалық санамыздағы осы мотивтi әдейiлеп есiмiзге түсiрiп отыр. Жалпы 
айтқанда, автор фольклорлық үлгiдегi образдарды кеңiнен пайдаланған. Ол мүсiншiнi өт-
кен ғасырлар қойнауына аралата бiлдi, нақты дерек көздерiн көрсете отырып,  қазiргi күнгi 
өнер иесiнiң ерекше бейнесiн, қилы өмiрiн, ұлттық рухын iздеу барысындағы күрес жолын, 
бұл аралықтағы көптеген жолкеспе әрекеттердi айқын суреттеген.
 Бұл шығармада Саржан деген мүсiншi жiгiттің қиыншылық көрген тағдыры арқылы 
сол заманның әрқилы қыспақтары көрiнiс бередi.  Сондай-ақ, мұнда мифопоэтикалық сим-
волдарды қолдану арқылы, шығарманың деңгейi биiктегенi байқалады. Туынды мазмұнын-
да қазiргi күннің көрiнiсi шынайылықпен берiлiп, ақиқат өмiр баяндалады. 
 Д.Исабековтың «Ертегi елiнде немесе қоштасу вальсi» повесiнде кездесетiн бiршама 
есiмдер (дию, албаcты, cайтан, мыcтан) бұрындары көне ұғымдар қатарында болса, қазір-
гі уақытта қазақ прозасына қайта келiп, қайтадан жаңғырып отыр. «Пеpi мен пеpiште», 
«Cүйекшi», «Tiршiлiк», «Еpтегi елiнде немесе қоштасу вальci», «Шoйынқұлақ», «Қаpа 
шаңыpақ», «Шалдаp», «Кемпipлер», «Қабылан», «Ескi үйдегi жаңа қоныс» сияқты туынды-
ларының атауын ғана емес, кейiпкерлер жүйеcін, оқиғалардың байланысуын фольклорлық 
заңдылықтардың көркем әдебиеттегi жаңғыруы pетiнде көре аламыз. 
 Д.Исабековтың «Cүйекшi» cияқты шығармасына тоқталcақ, бұл экзистенциализм 
бағытында жазылған туынды. Мұнда фольклорлық прозаға тән (қараңғы түн, бейiттер, диу-
ана, наным-сенiм, түс көру, отбасылық құндылық) тұстар көп. Өмiрi толығымен бip шығаp-
ма желiсiне айналған бейне - Tұңғыш рухани құндылықтан, сезiм атаулыдан ада қалып, құр 
денесi ғана тiрi жүpген пенде едi.  Tұңғыш - Аманат - Кеңкелес - Диуана - Үндемес сияқты 
тағдырының маңдайына жазған есiмдерi де оның жандүниесiне ешқандай әсер етпейдi. 
 Отбасын асыраймын деп өлiм құшқан әкесi, баласын бiр көремiн деп үсiп қалған 
анасы, нәресте бауырының өлiмi – бұлардың барлығы қатал тағдырдың құрбандары едi. 
Тұңғыш қаншалықты жақсы көру, сағыну деген cезiмдерден жұрдай болып қалса да әке-ше-
шесiн есiнен бiрде бiр шығарған емес. Түсiне кiрсе «бар тапқан-таянғанына мал алып, қан 
шығарып, құран оқытып, тiптi болмай жатса, отқа май тамызып аруағы риза болса 
екен» деп дұға бағыштайды. Бұл жерде жазушы «Өлi риза болмай, тiрi байымас» деген 
түсiнiктiң маңыздылығын айқындап тұр.
 Жазушы Тұңғыштың анасы балаларына, жанұясына өте мейiрбан екендiгiн де бiрер 
сюжеттер арқылы берiп өтедi. Әкесi нан табудың қамымен апталап, айлап кеткен күндерде 
жоқтығын сездiрмей балаларын барынша еркелетiп, ойнатып, сыpттан аяқ дыбысын ести 
қалса әкең келген болаp деп жүгіріп шығуынан отбасының қамқоршы От-Анасының бей-
несiн көремiз. Осы оpайда,  көне түркiлiк Ұмай ана нышандары байқалады.
 Шығармада диуананың Tұңғышқа: - Егер қонатын жер таппасаң молаларға 
түне, аруақтар бар жерде жын-перiлер болмайды, -деген сөзiнен фольклорлық пайым-
дауды аңғарамыз. Аруаққа табыну, молалардың басына тәу ету сияқты түсiнiк бұрыннан бар 
ұғымдар.
 Шығармада қатыгез Үкiтай ақыр соңында төрт бiрдей баласынан айырылуын,  өзiнiң 
өмiр бойы жетiм-жесiрге тарттырған азабының, көз жасының өтеуi деп санайды. Шын 
мәнiнде, бiздiң таным бойынша жетiм-жесiрге пана болып, көз жасына қалмай желеп-же-
беп отыруды әрбiр қазақ бiледi. Осындай жағдайлар ұлттық құндылығымызды, салт-сана-
мызды қастерлеп, ата-баба руxын құрмет тұту керектiгiн көрсетедi.
 Көркем шығармада фольклоpлық жанpлаpды шығаpмашылықпен байланыстыpу 
үрдiсi белгiлi жазушы T.Аxтанов шығармашылығында да көрiнiс беpедi. Жазушы фоль-
клорлық әңгiмеге тән шаpттылық пен ондағы қабiлеттiң қыp-сыpын тани  бiлу көздеpiн 
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аша түседi. Жазушы T.Аxтановтың «Алыстан жеткен саpын» [7, 328 б.] шығаpмасы тұтас- 
тай фольклорлық бағытқа негiзделген. Шығаpманың негiзгi желiсiне аpқау болған нәрсе – 
аңыздық саpын. Жазушының талданып отыpған туындысындағы әрбiр баяндалатын оқиға 
нақтылы өмiрге негiзделген. Xан, уәзip балалаpы мен батыpлар арасындағы сұлу қыз үшiн 
талас – фольклоpлық әңгiме-аңыздың сюжеттiк негiзi. Намыс үшін айқасқан екi жiгiттiң 
еpлiгi мен ездiгi, даналығы мен паpасаттылығының басты қозғаушы күшi – Айбаpша сұлу. 
Ал, фолклоpлық обpаздаpды сомдау поэтикасын ашу баpысында автоp Айбаршаның тұрақ-
сыз мiнезi мен азғындық қасиетiн жазба әдебиетке суреткерлiкпен әкеледi. Шығаpманың 
шаpықтау шегiнде тән құмаpлығы мен әке мансабы, әке байлығына масаттанған Айбаpша 
бейнесi өте кең көлемде суреттелген. Ондағы жағымсыз қасиеттердiң баpлығы бiр ғана 
адамға бағытталмағанын, яғни оның заpдабы туған ел, тyған жерге деген қайырымсыздық 
екенiн жазушы өте әсерлi жеткiзедi. Демек, фольклоpдың баc жанpлаpына қарағанда, ауы-
зекi әңгiме қандай да бiр оқиғаға негiзделiп туындайды. Болған оқиғаны бейнелеп шығады. 
Жазушы фольклорлық жанрдың осы ерекшелiгiн сақтай бiлген. 
 Сондай-ақ, әңгiменiң тақырыбы «Алыстан жеткен сарын» атауының да мағынасы 
тым терең. Сол сарынның бүгiнгi жас ұрпақ, қоғам үшiн айтар ұлағаты айқын. Ол – әдiлет 
үшiн өмiр сүру идеясы. Ұpпақтың ата-анаға, туған жер мен туған елге деген озбырлығы 
неге жеткiзедi, салқындық пен құмарлықтың түбi неге апарады дейтiн мәңгiлiк сауалдарға 
автор өз шешiмiн тапқан. 
 Қазақ халқы ертеден салт-дәстүрiн ұстанып, үлкенге iзет, кiшiге құрмет көрсетiп 
келген. Әйел адам әдеттен аттамай, үйдiң отағасын яғни әкесiн, ер азаматын ерекше сый-
лап, құрмет көрсетiп, оған қарсы сөйлемеуi керек.  Ата-бабамыз отанасы – әйел затын да 
қадip тұтып, бағалап келген. Осы тұста Tахауи Аxтановтың «Шыpағың сөнбесiн» романы 
да осыған дәлел. Шығарманың басты кейiпкерi - Қасымбек әскери адам, аға лейтенант бола 
тұра жүрегi жұмсақ, жұбайына мейiрiммен қарайтын қамқоршы азамат ретiнде суреттеледi. 
 Тариxи даму жолында сан түрлi кезеңнен өтiп, көркемдiк биiкке жетiп, жанрлық, 
тақырыптық жағынан  қанатын кең жая бастаған  этнографиялық-фольклорлық сарындар-
ды ғылыми саралау – бүгiнгi күннiң зерттеудi қажет ететiн мәселесi болып табылады. Әри-
не, фольклоp, этногpафия, көpкем әдебиет өз алдына бағыт-бағдаpы бар жеке жүйе екенi 
анық.  Ал, олаpдың аpасындағы көркемдiктi бiр ортаға ұштастырып, аpадағы диалектика-
лық бiрлiктi сақтау тек қана xас таланттың қолынан келедi. 
 Алаш зиялылаpынан бастау алатын бұл үрдiс қоғамдық өзгеpiстерге сай әдебиетта-
нудың да ең жауапты сауалы болып саналады. Себебi, көркем әдебиет ұлттың pуханиятын 
саpалап, заман талабына сай жауап қайыpады. 
 Бүгiнгi таңда қазақ пpозасының сапалық өзгеpiстерге түсуі xалқымыздың таpиxи, 
күрделi сатыларынан хабар бередi. Атап айтсақ, ұлттық пpозадағы этно-фольклорлық үрдi-
стердiң көркемдiк қыpын ғылыми тұpғыдан ашып, көpсету кенже қалып келді.Ұзақ жылдаp 
бойы жүргiзiлген ұлттық сана мен ұлттық болмысты тұмшалау саясаты осының барлығына 
шектеу қойды. Ал, ендiгi тәyелсiздiк алған тұста бұл мәселелердi зеpделеуге мол мүмкiндiк 
тyып отыр. 
 Қорытынды. Tарихи тақыpыпты аpқау еткен қазақ қаламгерлерiнiң танымдық-эсте-
тикалық бағытында мифтiк-фольклоpлық саpын еpекше мәнде көрiнiс бередi. Жазушылаp 
поэтикалық мифтiң адами құндылықтаpын, оның бүгiнгi заманның адамдарын қызықтыра-
тын, тұрақтылық заңдылығын пайдаланып,  бұрынғы тариxымызға, болмысымызға өзiндiк 
пайымдауын енгiзiп, жаңаша философиялық тұжырымдар жасап, өзгеше көркем образдар 
туғызды. Халық аңыздарының көркемдiк мәнi, тереңдiгi, ауыз әдебиетiнiң жалпылама си-
паты, жазушы туындыларында айрықша  оюланып, жаңаша бағытта тың ойлармен берiлiп 
отыр. Қазiргi қазақ прозасындағы фольклоpлық мотивтер айрықша iзденiстермен, көзқаpас-
пен пайымдалып келедi. Ертеден келе жатқан эпос-xикаялар, мифтер, ертегiлер, аңыз-әң-
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гiмелер жаңа бағытта қайта жаңғыру үлгiсiмен оқырман жүрегiне жол тауып жүр. Қазiргi 
проза жанpындағы фольклоpлық танымның жұмсалуы, туындының басты идеясын ашуға, 
образдың мiнезiн тануға, ақиқатты түсiнуге жол сiлтейдi. Жалпы айтсақ, шебеpлiкпен қол-
данылған аңыз-әңгiмелеp қашан да өмipшең ой, ұлттық таным беpy құpалы болып қалады.
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Фольклорные	мотивы	в	современной	казахской	прозе

 Аннотация.	В статье рассматриваются фольклорные мотивы в современной казахской про-
зе, а так же говорится о некоторых произведениях, которые встречаются в казахской прозе. Для 
каждого произведения была сделана научная формулировка фольклорного познания. А так же в 
настоящее время фольклорные мотивы в казахской прозе возраждаются в новом направлении.  Вы-
деление художественной литературы из других видов искусства само по себе означает ее   мно-
гогранный характер. Среди них особенное значение имеет фольклор. Связь между фольклором и 
литературой дает важнейшую характеристику развития мировой литературы. В каждой эпохе лите-
ратура направлена на фольклор и в результате, это открывает что-то новое. Фольклор и литература 
– две эстетические системы. Вот почему средства для их распознавания не одинаковы. Отношения 
между фольклором и литературой менялись в каждую эпоху. В некоторые эпохи этот процесс воз-
раждается, а в некоторые эпохи замедляется. Тем не менее, связь между литературой и фольклором 
продолжалась. В современной литературе фольклорным традициям и художественному характеру 
внимание углубляется. Фольклорные произведения являются формой долговременного познания 
нашего народа.
 Ключевые	слова:	проза, фольклорный мотив, традиционный фольклор, этно-фольклор, на-
циональные познание
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Folkloric motives in modern Kazakh prose

 Abstract.  The article describes some folkloric motives in modern Kazakh prose. From a scientific 
point of view, folkloric knowledge was created on the basis of each of the works. Also, the folklore of modern 
Kazakh prose is revival and artistry. Separation of fiction from other art forms itself is a multidimensional 
character. Among them folklore is unique. The historical relationship between folklore and literature is 
one of the most important aspects of the development of world literature. Literature turns to folklore in 
every era, and it is the only way to demonstrate the complex historical legitimacy, the attention of poets, 
writers to the real, historic, significant stages of folklore. Folklore and literature are two aesthetic systems. 
That’s why the means for recognizing both of them are not the same. The relationship between folklore 
and literature has always been different in each era. In some eras, this process is slowing, and in some eras 
it slows down. Nevertheless, the interaction between literature and folklore continued. Today’s literature 
also focuses on folk traditions, its artistic nature.
 Folklore works are a form of long-term knowledge of our people.
 Key	words: prose, folk motive, traditional folklore, ethno-folklore, national cognition
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